
Одељак I Живе животиње; животињски производи 

СЈЕДИЊЕНЕ АМЕРИЧКЕ ДРЖАВЕ УС 

I Део: Списак артикала забрањених за увоз (или транзит) 
или артикала који се прихватају условно 

 

Поглавље 1 Живе животиње 

• Забрањени артикли 

Све живе животиње, осим пчела, свилених буба, извесних инсеката и 

пијавица. Све мртве животиње, осим инсеката и рептила. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 1.1, 1.2, 1.3, 2.4 и 2.5 

Поглавље 2 Месо и јестиви остаци од меса 

• Забрањени артикли 

Сва свежа, расхлађена или замрзнута говедина, овчетина, јагњетина, свињетина, или 
месо коза, осталих преживара или свиња, које потиче из било које земље у којој 
постоји сумња за постојање болести или заразе. 
Сва свежа, расхлађена или замрзнута свињетина заражена свињском колером, свињском 
везикуларном болешћу или афричком свињском грозницом. Сва свежа, расхлађена или 
замрзнута пилетина и производи (укључујући јаја) су забрањени из земаља у којима 
поуздано постоји егзотична висцеротропска велогенска њукасловска болест. Јаја за 
исхрану из земаља заражених салмонелом ентеридис тип 4. 

Димљено и сушено месо. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 1.4. 

Поглавље 3 Рибе и ракови, мекушци и остали водени бескичмењаци 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 2.1 (а). 

Поглавље 4 Млечни производи; птичија јаја; природни мед; јестиви производи 
животињског порекла који нису укључени или наведени на другом месту 
• Забрањени артикли 

Млеко, павлака, или остале излучевине, органи, жлезде, или екстракти преживара или 
свиња из земаља у којима постоји сточна куга или нека сумњива болест, и/или из земаља 
где је познато да постоји свињска колера, свињска везикуларна болест, или афричка 
свињска грозница. 
• Артикли који се прихватају 

условно Видети II део, § 1.5. 

Поглавље 5 Остали производи животињског порекла, који нису укључени или наведени на 
другом месту 

• Забрањени артикли 

Нејестиви нус-производи добијени од преживара или свиња, као што су кожа, длака, 
кости, органи или други делови који нису погодни за исхрану, укључујући изнутрице 
непрерађене за употребу, љуске, који потичу из земаља где постоји нека сумњива 
болест или сточна куга, и /или болести свиња, као што су свињска колера, свињска 
везикуларна болест, или афричка свињска грозница. 
• Артикли који се прихватају 

условно Видети II део, § 1.6. 

• Забрањени артикли 

Перје, заједно са кожом било које врсте птица. 

• Артикли који се прихватају 

условно Видети II део, § 1.7. 

 
Поглавље 6 Живо дрвеће и остале биљке; луковице; корење и слично; сечено цвеће и украсно 
лишће 

Одељак II Биљни производи 



• Забрањени артикли 

Осим у прописаном случају, биљке, биљни производи који подлежу ограничењима или 
забранама биљног карантина или законским одредбама Одељења за пољопривреду 
САД, не смеју се увозити у Сједињене Државе у поштанским пошиљкама и не смеју се 
прихватати за транспорт у ту земљу. 
• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 2. 

Поглавље 7 Јестиво поврће и поједино корење и гомољи 

• Забрањени артикли Поврће, 

корење и гомољи. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 2. 

Поглавље 8 Јестиво воће и језграсто воће; кора јужног воћа (агрума) или диња 

• Забрањени артикли 

Воће, језграсто воће и кора јужног воћа. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 2. 

Поглавље 9 Кафа, чај, мате (парагвајски чај) и зачини 

• Забрањени артикли Кафа. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 2 и 10. 

Поглавље 10 Житарице 

• Забрањени артикли 

Житарице. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 2. 

Поглавље 11 Производи млинарске индустрије; слад; скроб; инулин; пшенични глутен 

• Забрањени артикли 

Пшенични производи. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 2. 

Поглавље 12 Уљана семена и воће са есенцијалним уљима; разно зрневље, семена 
и воће; индустријске или медицинске биљке; слама и крмно биље 
• Забрањени артикли 

Воће, семена, зрневље и крмно биље. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 2. 

Поглавље 13 Природни лак; каучук, биљна смола и остали биљни сокови и екстракти 

• Забрањени артикли 

Опијум. 

Поглавље 14 Биљни материјали за плетење; биљни производи који нису укључени или 
наведени на другом месту 
• Забрањени артикли  

Биљни производи. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 2. 

 
Поглавље 15 Животињске или биљне масти и уља и њихови производи; прерађене јестиве 

масти; животињски или биљни восак 
• Забрањени артикли 

Одељак III Животињске или биљне масти и уља и њихови производи; прерађене јестиве 
масти; животињски или биљни восак 



Масти, уља, восак и њихови производи. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 1.4 и 5.1. 

 
Поглавље 16 Прерађевине од меса, рибе или ракова, мекушаца или других водених бескичмењака 

• Забрањени артикли  

Месо и рибљи производи. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 1.4 и 5.1. 

Поглавље 17 Шећери и посластице од шећера 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 18 Какао и какао производи 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 19 Производи од житарица, брашна, скроба или млека; посластичарски производи 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 20 Производи од поврћа, воћа, језграстог воћа или других делова биљака 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 21 Разне јестиве прерађевине 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 22 Напици, алкохолна пића и сирће 

• Забрањени артикли 

Сви запаљиви напици са 5% укупног садржаја алкохола који подлежу царињењу. 

Поглавље 23 Остаци и отпаци у прехрамбеној индустрији; готова сточна храна 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 1.6 и 2. 

Поглавље 24 Дуван и фабричке замене за дуван 

• Забрањени артикли 

Цигарете и цигаре од свих врста дувана; дуван за мотање и савијање (листови дувана, 
сечени дуван), дуван који не гори и служи за жвакање или шмркање (у листовима, сечен, 
дробљен). 
• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 11. 

 
Поглавље 25 Со, сумпор; земља и камен; гипсани материјали; креч и цемент 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 26 Руде, шљака и пепео 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 27 Минерална горива, минерална уља и производи настали њиховом дестилацијом; 
битуменске супстанце; минерални восак 
• Забрањени артикли  

Запаљива горива, уља и њихови производи. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 3. 

 
Поглавље 28 Неорганске хемикалије; органске и неорганске смеше племенитих метала, 

ретких метала, радиоактивних елемената или изотопа 
• Забрањени артикли 

Експлозиви, запаљиве материје, као што су пирофоричне, запаљиве или лако сагориве 
течности, сагоревачи, корозиви, течни или чврсти, компресовани гасови и отрови, 
радиокативни материјали. 
• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 3, 4 и 5.5. 

Одељак V Минерални производи 

Одељак VI Производи хемијске индустрије и сродних делатности 



Одељак VIII Сирова кожа, обрађена кожа, крзна и њихови производи; седла и коњска 
опрема; артикли за путовање, ручне торбе и слични артикли; производи од 

животињских изнутрица (осим изнутрица свилене бубе) 

Поглавље 29 Органске хемикалије 

• Забрањени артикли 

Наркотици; опијум, опијати и њихови деривати, и сва наркотичка и халуциногена 
средства, стимуланси или средства за смирење, који се налазе на списку 
контролисаних супстанци. 
• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 5. 

Поглавље 30 Фармацеутски производи 

• Забрањени артикли 

Серум. Покварена или фалсификована храна, лекови, дијагностички или терапеутски 
апарати, козметика, артикли који садрже козметичке супстанце, нови лекови, биолошки 
производи, заразне супстанце, серуми и електронски уређаји који емитују радијацију, 
артикли намењени спречавању зачећа и обављању незаконитих абортуса, као и 
штампани материјал који садржи било какве информације о овој теми. 
• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 5. 

Поглавље 31 Ђубрива 

• Забрањени артикли 

Птичји гуано, без термичке обраде и дозволе. Побољшивачи/обогаћивачи земље, осим 
тресета, забрањеног као земља. 

Поглавље 32 Екстракти за штављење и бојење; танини (штавила) и њихови деривати; боје, 
пигменти и друга средства за бојење; боје и лакови; кит и остале смоле; мастила 
• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 3. 

Поглавље 33 Етерична уља и смоле; парфимеријски, козметички или тоалетни производи 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 3. 

Поглавље 34 Сапун, органски површинско-активни реагенси, препарати за прање, препарати 
за подмазивање, вештачки воскови, производи за полирање или чишћење, свеће 
и слични артикли, пасте за моделовање, "зубни воскови" и стоматолошки 
производи на бази гипса 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 3. 

Поглавље 35 Албуминоидне (протеинске) материје; модификовани скроб; лепила; ензими 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 3. 

Поглавље 36 Експлозиви; пиротехнички производи; шибице; пиротехничке легуре; неки 
запаљиви производи 

• Забрањени артикли 

Експлозиви, запаљиве материје и механички, хемијски или други уређаји чији саставни 
делови могу да се запале или експлодирају, укључујући каписле и напуњене металне 
чауре. Шибице. 

Поглавље 37 Фотографски и кинематографски производи 

Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 38 Разни хемијски производи 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 3. 

 
Поглавље 39 Пластика и производи од пластике 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 3. 

Поглавље 40 Гума и производи од гуме 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 41 Сирова кожа (осим необрађеног крзна) и обрађена кожа 

Одељак VII Пластика и производи од пластике; гума и производи од гуме 



Одељак X Целулоза дрвета или другог влакнастог целулозног материјала; отпаци и 
комадићи папира или папирних плоча; папир и папирне плоче и њихови 
производи 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 1.6 

Поглавље 42 Артикли од коже; седла и коњска опрема; артикли за путовање, ручне торбе и 
слични артикли; производи од животињиских изнутрица, осим изнутрица 
свилене бубе 
• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 43  Крзно и вештачко крзно; индустријски производи од крзна 

• Забрањени артикли 

Крзно или кожа од хермелина, од колински лисице, куне, канадске куне, ондатре и 
ласице, који потичу из Руске федерације или Народне Републике Кине; исто се 
односи на крзно и кожу, без обзира на њихово порекло, који су обрађивани или 
бојени у једној од наведених земаља. 

 
Поглавље 44 Дрво и производи од дрвета; дрвени угаљ 

• Забрањени артикли  

Брикети од дрвеног угља. 

Поглавље 45 Плута и производи од плуте 

• Забрањени артикли 

Мрвљена плута. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 2.3. 

Поглавље 46 Индустријски производи од сламе, еспарто хартије или другог материјала за 
плетење; корпе и плетена роба 
• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 47 Целулоза дрвета или другог влакнастог целулозног материјала; отпаци и 
комадићи папира или папирних плоча 
• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 48 Папир и папирне плоче; производи од папирне целулозе, папира или папирних 
плоча 
• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 49 Штампане књиге, новине, слике, и други производи штампарске делатности; 
рукописи, куцани текстови и нацрти 
• Забрањени артикли 

Сви артикли који изазивају кршење закона о ауторским правима Сједињених Држава и 
артикли који носе називе или ознаке који нарушавају регистроване заштитне жигове 
Сједињених Држава, осим ако су увезени уз писмену сагласност власника заштитних 
жигова. 
Лутријски тикети, рекламе или циркулари. Ланчана писма позната као "сноwбалл 
писма". Умножавање обвезница или хартија од вредности сваке Владе, укључујући све 
обвезнице, потврде о задужењу, валути Народне банке, банкарске записе Савезних 
резерви, купоне, УС новчанице, благајничке записе, атесте о злату, атесте о сребру, 
фракцијске записе, потврде о депозиту, менице, чекове, новчане налоге сачињене од 
стране овлашћеног службеника САД; марке и остале вредноснице, било које 
номиналне вредности, издате на основу Конгресних аката, и поништене УС марке; 
осим онога што је дозвољено у Одељку 504 18. Поглавља прописа Сједињених 
Држава. 
Имитације поштанских марака осим црно-белих илустрација следећих садржаја се 
прихватају за филателистичке публикације: 
стране марке, ако су настале од излизаних клишеа, што показује да су илустрације 
неприлагођене или нису намење да буду коришћене као марке; 
стране поштанске марке; 
поштанске марке Сједињених Држава, чија је величина мања од три четвртине 
оригиналне марке, или је за један и по пут већа од оригиналне марке. 
• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 5. 

 
Поглавље 50 Свила 

Одељак XI Текстил и текстилни производи 



Одељак XII Обућа, одевни предмети и украси за главу, кишобрани, сунцобрани, штапови 
за шетњу, штапови за помоћ при седању, бичеви, бичеви за јахање и њихови 
делови; прерађено перје и производи од перја; вештачко цвеће; артикли 
направљени од људске косе 

Одељак XIII Артикли од камена, гипса, цемента, азбеста, мике (лискуна) или сличних 

материјала, керамички производи, стакло и стаклена роба 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 51 Вуна, фина (прерађена) или сирова животињска длака; предиво од коњске длаке и 
тканине 

• Забрањени артикли 

Вуна, осим ако је релативно чиста од крви и ђубрива. 

Поглавље 52 Памук 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 53 Друга биљна текстилна влакна, папирне нити и тканине од папирних нити 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 54 Синтетичка влакна; траке и слични синтетички текстилни материјали 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 55 Синтетичка влакна 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 56 Вателин, филц и неткани материјали; специјална предива; конци, конопци, ужад 
и дебела ужад и предмети од њих 
• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 57 Теписи и остали подни покривачи од текстила 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 58 Специјалне тканине; текстилни материјали са ресама; чипка; таписерије 
(гоблени); поруби; вез 
• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 59 Импрегнирани, обложени, пресвучени или ламинирани текстилни 
материјали; слични текстилни артикли погодни за индустријску употребу 
• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 60 Плетене и хеклане тканине 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 61 Одевни предмети и аксесоари за одећу, који су плетени и хеклани 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 62 Одевни предмети и аксесоари за одећу, који нису плетени и хеклани 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 63 Остали готови текстилни производи; комплети; ношена гардероба и ношени 
текстилни артикли, крпе 
• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 64 Обућа, саре чизама, и слично; делови ових производа 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 65 Одевни предмети и украси за главу и њихови делови 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 66 Кишобрани, сунцобрани, штапови за ходање, штапови за помоћ при 
седању, бичеви, бичеви за јахање и њихови делови 
• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 67 Прерађено перје и паперје и производи направљењи од перја и паперја; 
вештачко цвеће; артикли од људске косе 
• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 68 Артикли од камена, гипса, цемента, азбеста, мике (лискуна) и сличних материјала 

• Забрањени артикли 

Азбест. 

• Артикли који се прихватају условно 

Паковања која не дозвољавају просипање материјала. 



Одељак XIV Природни или узгајани бисери, драго или полу-драго камење, племенити 
метали, позлата од племенитих метала и производи од њих; бижутерија; 
ковани новац 

Одељак XVI Машине и механички справе; електрична опрема; њихови делови; уређаји за 
снимање и репродукцију звука, уређаји за снимање и репродукцију телевизисјке 

слике и звука и делови и аксесоари ових артикала 

Одељак XVII Возила, авиони, бродови и пратећа транспортна опрема 

Поглавље 69 Керамички производи 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 70 Стакло и стаклена роба 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 71 Природни или узгајани бисери, драго или полу-драго камење, плементII 
метали, позлата од племенитих метала и производи од њих; бижутерија, 
ковани новац 
• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 6. 

 
Поглавље 72 Гвожђе и челик 

• Артикли који се прихватају безусловно. 
Поглавље 73 Артикли од гвожђа и челика 

• Артикли који се прихватају безусловно. 
Поглавље 74 Бакар и артикли од бакра 

• Артикли који се прихватају безусловно. 
Поглавље 75 Никл и артикли од никла 

• Артикли који се прихватају безусловно. 
  Поглавље 76 Алуминијум и артикли од алуминијума 

• Артикли који се прихватају безусловно. 
Поглавље 77 (Резервисано за могућу будућу употребу у усклађеном систему) 

Поглавље 78 Олово и артикли од олова 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 79 Цинк и артикли од цинка 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 80 Калај и артикли од калаја 

• Артикли који се прихватају безусловно. 
Поглавље 81 Остали неплеменити метали; специјална комбинација метала; њихови произоди 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 82 Алати, оруђа, ножарска роба, кашике и виљушке од неплеменитих метала; 
њихови делови од неплеменитих метала 
• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 4. 

Поглавље 83 Разни производи од неплеменитих метала 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 84 Нуклеарни реактори, бојлери, машине и механичке справе; њихови делови 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 85 Електричне машине, опрема и њихови делови; уређаји за снимање и 
репродукцију звука; уређаји за снимање и репродукцију телевизијске слике и 
звука; делови и аксесоари ових артикала 
• Забрањени артикли. 
Коришćени, оштеćени или неисправни електронски уређаји који садрже литијумске 
батерије. 
• Артикли који се прихватају условно. 

                             Видети II део, § 3 

Поглавље 86 Локомотиве за возове и трамваје, вагони и њихови делови; инсталације и 
погонска опрема за железничке и трамвајске шине; све врсте механичке 
опреме (укључујући и електро-механичку) за саобраћајну сигнализацију 
• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 87 Друга возила, осим железничких или трамвајских вагона и њихови делови и 
аксесоари 

Одељак XV Неплеменити метали и атикли од неплеменитих метала 



Одељак 
XVIII 

Оптички, фотографски, кинематографски, мерни, контролни, прецизни, 
медицински или хируршки инструменти и апарати; сатови и ручни сатови; 
музички инструменти; њихови делови и аксесоари 

Одељак XIX Оружје и муниција; њихови делови и аксесоари 

Одељак XXI Уметнине, колекционарски примерци и антиквитети 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 88 Авиони, свемирске летелице и њихови делови 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 89 Бродови, чамци и пловни објекти 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 90 Оптички, фотографски, кинематографски, мерни, контролни, прецизни , 
медицински или хируршки инструменти и апарати; њихови делови и аксесоари 
• Забрањени артикли 

Артикли намењени спречавању зачећа и обављању незаконитих абортуса, као и све врсте 
штампаног материјала који садржи било какве информације о овој теми. 
Електронски уређаји који емитују радијацију. 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 5.5 и IIИ део, § 4. 

Поглавље 91 Сатови и ручни сатови и њихови делови 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети IIИ део, § 4. 

Поглавље 92 Музички инструменти; делови и аксесоари ових артикала 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 93 Оружје и муниција, њихови делови и аксесоари 

• Забрањени артикли 

Није дозвољен транспорт каписли и металних патрона (метака) и шибица. Ватрено 
оружје које се може сакрити на особи која га преноси. Ножеви. 
• Артикли који се прихватају условно 

Видети II део, § 7 и 8, и IIИ део, § 4. 

 
Поглавље 94 Намештај, лежајеви, душеци, потпора за душеке, јастуци и слична пуњена 

опрема; лампе и опрема за расвету који нису другде наведени или уврштени; 
светлећи знаци, светлеће плочице са натписом и слично; монтажни објекти 
• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 95 Играчке, реквизити за игру и спорт; њихови делови и аксесоари 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 96 Разни фабрички артикли 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 97 Уметнине, колекционарски примерци и антиквитети 

• Артикли који се прихватају безусловно. 

 
НАПОМЕНА: СЛАЊЕ ПОСМРТНОГ ПЕПЕЛА ЈЕ ДОЗВОЉЕНО САМО У ЕМС ПОШИЉКАМА 

 

II Део: Услови пријема артикала за увоз или транзит 

1. Животиње и животињски производи 
 

1.1. Пчеле. Дозвољен је, без ограничења, увоз живих одраслих пчела из Канаде у Сједињене 
Државе. Дозвољене су, уз дозволу, експерименталне пошиљке из свих земаља, када су упућене 
Лабораторији за болести пчела, Центар за пољопривредна истраживања, УС Одељење за 
пољопривреду, Beltsville, Maryland 20705. 

Одељак XX Разни фабрички артикли 



1.2. Свилене бубе. Пошиљке свилених буба, са етикетама и налепницама издатим од стране Одсека 
за заштиту биља и биљни карантин, УС Одељење за пољопривреду. 

 
1.3. Инсекти и гмизавци. Мртви инсекти и гмизавци, уколико су добро осушени или конзервисани. 

 
1.4. Месо. Општа правила: 
(a) Све врсте меса (говедина, свињетина, овчетина или живинско месо) или месних производа могу 

ући у земљу, уколико су потпуно термички обрађени у херметички затвореној посуди, како би се 
могли чувати на полици, без хлађења. 

(b) Све врсте димљеног и у потпуности осушеног меса или производа од преживара или свиња, који 
потичу из било које земље где постоји сточна куга или нека сумњива болест, морају бити 
праћени валидним званичним сертификатом земље порекла, у коме су наведени посебни 
захтеви Сједињених Држава. 

(c) Дозвољава се или се забрањује транспорт димљене и сушене свињетине из земаља које су 
Сједињене Државе прогласиле зараженим свињском колером, свињском везикуларном болешћу, 
или афричком свињском грозницом, у овлашћену институцију УС Одељења за пољопривреду, 
на даљу обраду и испитивање пре пуштања у промет. 

 
Дозволе. Следећи производи се могу преносити само у поштанским пошиљкама уз одговарајућу 
дозволу. За све додатне инормације потребно је писати Канцеларији за дозволе УС Одељења за 
пољопривреду, Инспекцијска служба за здравље биљака – ветеринарска служба, Савезна зграда, 
Hyattsville, Maryland 20782. 

 
За животињске љуске потребан је сертификат од званичника задуженог за здравље животиња из земље 
порекла. 

1.5. Јестиви животињски производи. Ови производи су забрањени, осим ако се увозе у фармацеутске 
или биолошке сврхе, уз одобрење Инспекцијске службе за здравље биљака – ветеринарске службе 
УС Одељења за пољопривреду, Животињски производи. 

1.6. Остали животињски производи. Ови производи се прихватају само ако су обрађени на начин 
одобрен од стране УС Одељења за пољопривреду, у страној земљи или у Сједињеним Државама. 
Посебни захтеви варирају од производа до производа. 

1.7. Увоз перја заједно са кожом било које врсте птица је забрањен, осим у следећим случајевима: 

 увоз чистог перја (без коже); 

 увоз у научне или образовне сврхе; 

 у потпуности фабрички израђене вештачке муве, које се користе за пецање; 

перје и кожа неких врста птица увезених уз дозволу издату од стране УС Министарства за 

рударство и енергетику, за израду вештачких мува за пецање или за израду ситне и украсне 
робе, и мора проћи кроз институцију овлашћену од стране УС Одељења за пољопривреду, 
ради даље обраде. Ово се односи на перје са кожом сваке врсте птица из земаља за које је 
потврђено да су заражене егзотичном њукасловском болешћу. 

 
2. Биљке и биљни производи 

 
2.1. Забране и ограничења: 
(a) Воће, поврће и риба који се брзо распадају, као и супстанце које испуштају непријатан мирис. 
(b) Биљке и биљни производи из списка који следи, када потичу из наведених земаља или области, 

подлежу забрани или ограничењу у смислу биљног карантина или примене регулаторних мера 
УС Одељења за пољопривреду. 

 
Биљке и биљни производи Земље порекла 

Жиреви, свежи Све земље, осим Канаде 

Иситњена пулпа шећерне трске Све земље, осим када се шаље за Гуам 

Семе бамбуса, укључујући семе свих врста рода 
Бамсусеае, боб (Vicia faba) (видети Vicia), сирак 
(видети Sorghum vulgare) 

Све земље 

Пупољци и гранчице са пупољцима Све земље 

Кестење, свеже Све земље, осим Канаде 

Врсте Chionachne, Polytoca, Sclerachne i 
Trilobachne, биљке и њихови делови, укључујући 
семе 

Све земље 

Кора лимуна, непрерађена или сушена на 
ваздуху 

Све земље 

Биљке и језгра Cocos nucifera за садњу Све земље 



Кафа, непечен пасуљ, јагодасто или остало 
воће, биљке и лишће када су послати у 
Порторико или на Хаваје 

Све земље 

(видети изузетке)  

Кукуруз (укључујући зелени кукуруз у клипу и 
комине) 

Све земље, осим Британске Колумбије и 
Алберте, Канаде, Мексика и Централне и 
Јужне Америке 

Памук, биљке и њихови делови, укључујући 
семе и егренирани или неегренирани памук у 
влакнима, остаци и љуске од памука (видети 
изузетке) 

Све земље 

Сечено цвеће горске руже, камелије, 
јужноафричког јасмина, гарденије, јоргована, 
рододендрона и руже 

Све земље, осим Канаде 

Сечено цвеће хризантеме Венецуела 

Пиљевина Све земље 

Воће, свеже Све земље, осим воћа које је узгајано у 
Канади и послато из те земље 

Зрно сирка (видети Sorghum vulgare) Све земље 

Јовове сузе (Croix lachryma-Jobi), биљка и њени 
делови, укључујући семе 

Све земље 

Џонсонова трава (Sorghum halepense), биљка и 
њени делови, укључујући семе (видети изузетке) 

Све земље 

Сочиво Све земље 

Кукуруз (Zea mays), биљка и њени делови, 
укључујући семе (видети изузетке) 

Све земље 

Пеннисетум пурпуреум трава, биљка и њени 
делови, укључујући семе (видети изузетке), 
расадне залихе (видети биљке и њихови 
делови) 

Све земље 

Језграсто воће, свеже, жиреви и кестење Све земље, осим Канаде 

Окра (Hibiscus esculentus), семе биљке Све земље 

Просо (Pennisetum glaucum), биљка и њени 
делови, укључујући семе (видети изузетке) 

Све земље 

Биљке и њихови делови, осим семена, 
уколико су способни за размножавање, 
Полyтоца специес (видети Chionachne, 
итд.) 

Све земље 

Кромпир (Solanum tuberosum) Све земље, осим Канаде (не укључујући 
Неwфоундланд и копнени део јужног 
Сааницх-а на Ванцоувер острву Британске 
Колумбије) и Бермуда 

Пиринач (Oryza sativa), укључујући сламу, љуске 
и зрневље у љускама 

Све земље 

Корење, кртоле и остали подземни делови 
биљака осим луковица и гомоља 

Све земље 

Саднице (изданци), врсте Sclerachne (видети 
Цхионацхне, итд.) 

Све земље 

Семе палми и свих врста дрвећа, жбуње и 
остале биљке са крошњом 

Све земље 

Земља Све земље 

Соргхум вулгаре и његови варијетети, биљке и 
њихови делови, укључујући семе (видети 
изузетке), суданска трава (видети Sorghum 
vulgare) 

Све земље 

Шећерна трска (Saccharum officinarum), биљка 
и њени делови, укључујући семе, као и 
иситњену пулпу шећерне трске (видети 
изузетке) 

Све земље 

Семе грахорица и семе других врста Латхyрус, 
слатки или сахарински сирак (видети Sorghum 
vulgare) 

Све земље 

Euchlaena luxurians, биљка и њени делови Све земље 

Поврће, свеже (осим кромпира и слатког 
кромпира) 

Све земље 

Слатки кромпир (Ipomoea batatas) Све земље 



Семе грахорица и остале врсте Вициа Све земље 

Пшеница (Triticum spp.) и пшенични производи од 
млевења, осим пшеничног брашна, пшеничне 
сламе, љуски и плеве, укључујући семе (видети 
изузетке) 

Афганистан, Алжир, Аустралија, Бангладеш, 
Бугарска (Реп.), Чиле, Кина (Нар. Реп.), Кипар, 
Дем. 
Народна Реп. Кореја, Египат, Фокландска 
острва, Грчка, Гватемала, Хонгконг (Кина), 
Мађарска (Реп.), Индија, Иран, Ирак, Израел, 
Италија, Јапан, Кореја (Реп.), Либијска 
Џамахирија, Мексико, 

 Мароко, Непал, Оман, Пакистан, Песцадорес, 
Потругалија, Qуемоy анд Матсу острва, 
Румунија, Руска Федерација, Јужна Африка, 
Шпанија, Тајван (Кина), Танзанија (Уједињена 
Реп.), Тунис, Турска и Венецуела 

 
2.2. Изузеци у погледу забрана које се односе на биљке и биљне производе. Следећи изузеци се 
чине у циљу дозволе слања поштом напред наведеног биљног материјала у Сједињене Државе: 
(a) Пакети са зеленом и жутом поштанском етикетом или налепницом издатом од стране УС 

Одељења за пољопривреду, коју пошиљаоцу доставља особа овлашћена за увоз биљног 
материјала. На свакој етикети или налепници се мора налазити адреса биљне карантинске 
станице где ће бити обављен преглед и све остале неопходне процедуре. Етикета или 
налепница треба да буде чврсто прилепљена на спољашњост пакета, а име и адреса крајњег 
примаоца не треба да се налазе на спољашњем делу пакета, већ унутар истог. По доласку у 
Сједињене Државе, пакети са оваквом поштанском етикетом или налепницом одмах ће бити 
упућивани у биљне карантинске станице. Уколико се прегледом утврди да садржај пошиљке 
испуњава захтеве потребне за издавање одговарајуће дозволе за улазак у земљу, као и да у њој 
нема биљне куге или осталих штеточина, пакет се, са оригиналном поштарином, поново шаље и 
прослеђује имаоцу дозволе. 

(b) Следећи производи се примају без зелене и жуте поштанске етикете или налепнице, и подлежу 
одговарајућој процедури, како налажу инспекцијски захтеви: 

 луковице; 

 житарице, обрађене; 

 кестење из Канаде; 

 кафа у зрну, непечена, када се шаље на локације ван Порторика или Хаваја; 

 гомољи, осим гомоља гладиоле; 
кукуруз у клипу (зелени или сушени) из покрајина Британске Колумбије и Алберте, Канаде, Јужне 
Америке, Централне Америке и Мексика; 

 комина кукуруза, исто као кукуруз у клипу; 

 кукурузна свила; 

 памук у влакнима за паковање, ако у њему нема семена; 

 узорци памука, комерцијални; 

 колачи и грубо млевено брашно од памучног семена; 
воће и поврће канадског порекла (осим слатког кромпира; црне рибизле и кромпир када потичу из 
Њуфаундленда или из копненог округа Јужног Сааницх-а, Британска Колумбија); 

 воће и поврће из свих области, ако је димљено, сушено, или обрађено на неки други начин, или 
је намењено за употребу у медицини, у аналитичке или производне сврхе; 

 ларве мува; 

 материјал за хербаријум; осим штетног корова и угрожених врста; 

 пчеле из Канаде; 

 пијавице; 

 лишајеви без земље; 

 мексички пасуљ; 

 печурке; 

 засади печурака; 

 борове шишарке и осушене семене чауре и остали суви делови биљака са семеном; 

 пиринач, глазирани; 
семе пољских усева, поврћа и једногодишњег, двогодишњег и вишегодишњег цвећа, претежно 

зељастог типа (осим семена алфафе, кукуруза, кенафа, грахорица, сочива, окре, пиринча, 
шафранике, сирка, боба и пшенице); 

 детелина; 

 тартуфи; 

 поврће – видети воће и поврће. 

2.3. Пакети који садрже сламу, траву и остали биљни материјал, који се користи за паковање других 
артикала, не треба да се примају за транспорт у Сједињене Државе. У дозвољени материјал за 



паковање спада следеће, уколико на себи нема земље и није претходно коришћено заједно са живим 
биљкама: 

 хељдине љуске; 

 дрвену угаљ; 

корални песак са Бермуда (када на њему нема површинске земље и када то потврди 
Директор за пољопривреду Бермуда); 

 дрвена слама за паковање; 

 млевена плута; 

 млевени тресет; 

 перлит; 

 полимерна стабилизована целулоза; 

 пиљевина; 

 струготина; 

 тресетна маховина; 

 биљна влакна без пулпе (укључујући влакна кокосовог ораха и Осмунда влакна, али 
искључујући шећерну трску и непрерађена памучна влакна). 

 
Напомена: Пакети прихваћени за транспорт у Сједињене Државе, који садрже биљни материјал или 
су заражени истим, чији улазак у ову земљу није одобрен, могу бити уништени или враћени у земљу 
порекла, као забрањени материјал, у складу са постојећом регулативом. 

 
2.4. Инсекти и земља. Пошиљке живих инсеката, бактерија, гљивица, других живих организама и 
узорака земље или земљишта, на којима се налазе етикете или налепнице издате од стране Одсека 
за заштиту биљака и биљни карантин, УС Одељења за пољопривреду. 

 
2.5. Организми настали генетичким инжењерингом. Пошиљке живих организама насталих 
генетичким инжењерингом: биљака, бактерија, гливица, вируса, инсеката, гриња, ваљкастих црва, 
пужева голаћа, пужева, протозоа, или других бескичмењака, паразитских биљака, или било ког 
организма сличног горенаведеним, мора имати налепницу издату од стране Одсека за 
биотехнологију, биологију и заштиту околине, УС Одељења за пољопривреду. 

 
3. Опасне супстанце 

Артикли забрањени чланом 20 Вашингтонског Споразума о поштанским пакетима 1989., и чланом 41 
Вашингтонске Конвенције Светског поштанског савеза 1989., тј. експлозиви, запаљиве материје, као 
што су пирофоричне, запаљиве или лако сагориве течности, као и запаљиве материје у чврстом 
стању, сагоревачи, корозиви, у течном или чврстом стању, гасови под притиском и отрови. 
Међународне поштанске пошиљке намењене Сједињеним Државама које садрже опасну робу морају 
се слати само у посебним посудама са ознаком „Опасна роба“ и не смеју се мешати у посуде које 
садрже било које друге поштанске пошиљке. Ово је у складу са новим процедурама руковања које су 
веć на снази за домаćу пошту у Сједињеним Државама. Ревизије публикације 52 су објашњене у 
обавештењу објављеном на www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2022-11-30/pdf/2022-26069.pdf 
Променом УСПС публикације 52 (Опасна, ограничена и кварљива пошта) укључује нова ограничења 
за све међународне поштанске пошиљке намењене Сједињеним Државама које садрже ознаке 
опасне робе на спољашњој страни поштанског контејнера (када је потребно); и да забрани 
коришćене, оштеćене или неисправне електронске уређаје који садрже литијумске батерије у 
поштанским пошиљкама које се шаљу у Сједињене Државе. 

4. Радиоактивни материјал 

Радиоактивни материјал укључује само онај материјал класификован у виду ограничених количина 
радиоактивних материјала, осим инструмената, артикала и уређаја или артикала који садрже 
природни уранијум или торијум, под условом да активни садржај сваког паковања, инструмента или 
артикла не премашује следеће границе: 

 
Табела 

Граничне активности за инструменте, артикле и паковања са ограниченом 
количином, који се могу слати поштом 

 

Природа садржаја Граница за 
инструменте и 
артикле 

Граница за паковање Граница за 
материјал 
паковања 

Чврсте 
супстанце: 
Посебни облици 
Остали облици 

 
 А1 ־10³
 А2 ־10³

 
0,1 А1 
0,1 А2 

 
 А1* ־10
 А2* ־10

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2022-11-30/pdf/2022-26069.pdf


Течности: 
Tricijum oksid (претешка вода): 
<0,1 Ci/litar 
0,1 Ci до 1,0 Ci/litar 
>1,0 Ci/litar 
остале 
течности 

 
 
 
 
 
 

 А2* ־10

 
 
 
 
 
 

 А2 ־10²

 
 
 

100 kirija 
10 kirija 
0,1 kirija 
 А2 ־10³

Гасови: 
Tricijum² 
Посебни 
облици 
Остали 
облици 

 
2 kirija 
 А1* ־10
 А2* ־10

 
20 kirija 
 А1 ־10³
 А2 ־10³

 
2 kirija 
 А1* ־10
 А2* ־10

(* на 4. степен, прим. прев.) 
¹ За смешу радионуклида, видети 49 CFR 173 433(б) 
² Ове вредности се такође односе на трицијум и активну светлећу боју и трицијум апсорбован од стране 
чврсте подлоге 
³ А1 и А2 вредности за специфичне радионуклиде су наведене у 49 CFR 173 435 



5. Фармацеутски производи 
 

5.1. Општа правила. Покварена или фалсификована храна, лекови, дијагностички или терапеутски 
апарати, козметика, артикли који садрже козметичке супстанце, или сваки нови лек који још нема 
дозволу за употребу, на које се примењује Савезни Акт о храни, лековима и козметичким 
производима од 25. јуна 1938. године, у измењеном облику, и који крше одредбе одељка 801 тог Акта. 

 
5.2. Биолошки производи. Сви биолошки производи који су култивисани или направљени у установи 
без дозволе или у било којој установи са суспендованом или повученом дозволом. Сваки биолошки 
производ који није уредно обележен у складу са одредбама 42 USC 262, Закона о здравственим 
услугама, Одсек биолошки производи. 

 
5.3. Заразне супстанце. Заразне супстанце (супстанце које садрже живе микроорганизме или њихове 
токсине, за које се зна или сумња да су изазивачи људских или животињских болести), који не 
прелазе 50 милилитара, само уколико су паковани наследећи начин: 
основна посуда мора бити запакована у запечаћену водоотпорну епрувету, бочицу, итд., која се налази у 
другом трајном запечаћеном и водоотпорном паковању; 
простор на врху, на дну и са страна између основне и спољашње посуде мора садржавати упијајући 
изолациони материјал који би апсорбовао сву количину течности у случају појаве цурења. Ове посуде 
морају бити смештене у кутијама за слање од лесонита или материјала сличне јачине; 
за све заразне супстанце које могу изазвати болест домаћих животиња потребна је дозвола коју 
увознику издаје УС Одељење за пољопривреду, Инспекцијска служба за здравље животиња и биљака 
,Ветеринарске службе, Vašington D.C. 20250. 
5.4. Серуми. Сви серуми, вакцине, вируси или други биолошки производи намењени лечењу домаћих 
животиња; за све културе или групе организама или вируса – преносиоце, или њихове деривативе, 
који могу заразити или проширити животињске болести, потребна је дозвола коју увознику издаје УС 
Одељење за пољопривреду, Инспекцијска служба за здравље животиња и биљака, Ветеринарске 
службе, Vašington D.C. 20250. 
5.5. Производи који емитују радијацију. Сви електронски производи који емитују радијацију, који нису 
у складу са важећим стандардом прописаним одредбама 42 USC 263, осим ако су законом изузети из 
овог правила. 

6. Препоручени артикли 
 

Препоручени артикли (са изузетком малих пакета), који садрже ковани новац, прерађену или 
непрерађену платину, злато или сребро, или остале драгоцене артикле, као и сваку вредност која се 
може исплатити носиоцу, не искључују се из поштанских пошиљака, осим ако подлежу царини, када 
се са њима поступа у складу са одредбама Закона о царини. 

 
7. Ватрено оружје 

 
7.1. Обележавање. Сваки артикал који садржи ватрено оружје (тј. свако оружје које избацује 
пројектиле еxсплозивном снагом, механичком силом, притиском ваздуха или гаса), са спољашње 
стране мора бити обележен натписом "ВАТРЕНО ОРУЖЈЕ", исписаним великим словима висине од 
најмање 2,54 цм и одговарајуће ширине. 

 
7.2. Ватрено оружје које може да се сакрије: 
(a) Следеће ватрено оружје је класификовано као оружје које се може сакрити на особи која га 

преноси: пиштољи и револвери; сачмаре са дужином цеви мањом од 45,72 цм; пушке са 
дужином цеви мањом од 40,64 цм; сачмаре или пушке скраћене на укупну дужину мању од 
66,04 цм или које су прилагођене на било који други начин како би биле сакривене на особи 
која их преноси. Овакво ватрено оружје се прихвата само ако ако је упућено, за службено 
руковање, официрима Војске, Морнарице, Ратног ваздухопловства, Обалске страже, 
Поморских снага или Организованих војних резервиста; официрима Националне гарде или 
Државне, територијалне или окружне полиције; официрима Сједињених Држава или државе, 
територије или округа, чија се званична функција састоји у уручивању налога за хапшење или 
изручење; запосленима у поштанској служби; службеницима и запосленима у агенцијама 
Сједињених Држава за спровођење закона; надзорницима који чувају имовину Сједињених 
Држава, државе, територије или области; или произвођачима ватреног оружја или трговцима 
од поверења. Пошиљалац такође мора бити произвођач, трговац или особа из неке од 
горенаведених дозвољених категорија. 

(b) Артикли који садрже ватрено оружје које се може сакрити морају, поред речи "ватрено оружје", 
бити јасно обележени подацима примаоца, на пример "За службеника Војске", "За трговца", 
итд., већ према датом случају. Пошиљка мора бити праћена писменом изјавом да прималац 
заиста припада категорији особа овлашћених да примају ватрено оружје поштом, уз 
сертификат од надлежног тела из Сједињених Држава да 



је оружје заиста намењено за законску употребу. 
(c) Пре преузимања пошиљке, потребно је да се прималац сваког артикла који садржи ватрено 

оружје које се може сакрити, осим произвођача или трговаца познатих управнику поште, лично 
појави у пошти и потврди свој идентитет. Управник поште пријављује име и адресу сваке особе 
која поштом прими ватрено оружје надлежном полицијском органу у том месту. 

7.3. Дозволе. Прималац мора приложити дозволу издату од стране Министарства унутрашњих 
послова царинским надлежним органима, за увоз пушака, карабина, револвера и пиштоља, осим 
пиштоља калибра 0,50 (1,27 цм) или мањих, израђених пре 1898. године; као и увоз свих митраљеза, 
аутоматских пиштоља и аутоматских пушака. 

 
7.4. Антиквитетско ватрено оружје. Антиквитетско ватрено оружје призведено пре 1898. године, 
послато као редак или музејски примерак, ослобађа се горепоменутих ограничења. 

 
8. Ножеви 

 
Ножеви на аутоматско отварање притиском руке на дугме или на други механизам на дршки, као и 
путем инерције, гравитације или обе силе истовремено, могу се слати поштом само ако се упућују: 
a) следећим именованим службеницима набавке који наручују, набављају или купују овакве 

ножеве за употребу у активностима њихових влада или организација: 
i) службеници набавке цивилних или оружаних снага и запослени у савезној влади; 
ii) службеници набавке националне гарде, ваздушне националне гарде или државне или 

територијалне полиције или полиције Округа Колумбија; 
iii) службеници набавке или запослени у градској влади Округа Колумбија или владе било које 

савезне државе или територије, или било које области, града или другог политичког огранка 
државе или територије; 

b) произвођачи ових ножева, или поуздани трговци који овим ножевима тргују, у вези са слањем робе 
на основу наруџбине од стране сваке особе одређене у тачки 124.55 Приручника за домаће 
пошиљке. 

9. Општи услови 

Следеће забране се примењују на све артикле који се прихватају условно или безусловно: 
(a) сваки артикал на чијој се спољној страни налазе натписи увредљивог или претећег карактера; 
(b) сваки артикал експлоатисан, произведен или направљен у било којој страној земљи, у целини 

или делимично, у условима затворског и/или присилног рада и/или уговором везаног рада под 
претњом казнених мера. 

10. Прехрамбени производи који се условно прихватају за увоз 
 

Као последица нових правилника издатих од стране Управе за храну и лекове (ФДА), према закону о 
Спремности и одговору на угрожавање безбедности јавног здравља и на биотероризам од 2002. 
године, почевши од 12. децембра 2003. године, сваком слању прехрамбених производа у Сједињене 
Државе мора да претходи обавештење о пошиљци. Ово се односи на артикле који се шаљу у 
комерцијалне сврхе или као поклони. Прехрамбени производи укључују (али се не ограничавају на) 
храну за људе или животиње, дијететске суплементе, нутриционе суплементе, витамине, 
прехрамбене адитиве и вештачке боје. Прехрамбени производи које у некомерцијалне сврхе 
припрема индивидуално лице у својој кући и шаље их другом лицу као (некомерцијални) поклон 
ослобођени су обавезе претходног обавештавања. 

 
Ово обавештење се може предати путем Интернета на адреси: www.access.fda.gov/index.html#prior, 
где се уједно добија број као потврда предатог обавештења о слању. 

 
Поштанске пошиљке са прехрамбеним производима за које није унет број потврде обавештења о 
слању у царинској декларацији могу бити враћене пошиљаоцу или (уколико није наведена повратна 
адреса) уништене. 
За све информације о томе шта треба да буде поднесено са обавештењем о слању, посетите wеб-
сајт Управе за храну и лекове: www.cfsan.fda.gov/~dms/fsbtac13.html 

 
Особа за контакт: 

 
Joseph L. McCallion 
Заменик директора 
Одсека за увоз и увозну политику (HFC-170) 
Управа за храну и лекове 
Тел.: +1 301 443 6553 

 
11. Ревидиране информације које се односе на увоз цигарета у Сједињене Америчке Државе 

http://www.access.fda.gov/index.html#prior
http://www.cfsan.fda.gov/~dms/fsbtac13.html


Увоз цигарета у Сједињене Америчке Државе за личну употребу углавном је забрањен, а увезене 
цигарете, по закону Сједињених Држава, могу бити конфисковане и уништене. Цигарете се могу 
легално увозити у Сједињене Државе само уколико су испуњени услови наведени у поглављу 19, 
одељак 1681а Зборника закона Сједињених Држава. Услови наведни у одељку 1681а обухватају 
захтеве које увозник мора да испуни при увозу робе у САД: 

сертификат потписан од стране произвођача (или овлашћеног службеника датог произвођача), у 

коме се потврђује да је дотични произвођач Државном секретару за здравље и услуге САД 
предао списак састојака додатих у дуван током израде цигарета; 

сертификат потписан од стране дотичног увозника у коме се потврђује да се на паковању 
цигарета налази натпис са упозорењима, како је прописано законом; 

 сертификат потписан од стране дотичног увозника у коме се потврђује актуелна и будућа 
сагласност са планом ротације, одобреним од стране Савезне комисије за трговину; и 

када се на цигаретама налази регистровани заштитни жиг Сједињених Држава за овакве 

цигарете, потребно је обезбедити сертификат потписан од стране власника регистрованог 
заштитног жига (или особе која је овлашћена да поступа у име тог власника), у коме се 
потврђује да власник пристаје да се цигарете увезу у Сједињене Државе. 

Постоје три изузетка у односу на обавезе из претходног текста: 
 

Први изузетак се односи на количину цигарета за личну употребу, које у Сједињене Државе уноси 
путник, било да је држављанин Сједињених Држава или не, у количинама које се могу унети без 
наплате улазне и царинске таксе, према тачки ИВ поглавља 98 Усклађене табеле цена Сједињених 
Држава (углавном 200 цигарета). Цигарете може унети путник у оквиру свог пратећег пртљага по 
доласку у Сједињене Државе, или, у другом случају, цигарете могу бити послате у Сједињене Државе 
за рачун тог путника. 

 
Други изузетак се односи на цигарете које се у Сједињене Државе увозе само за анализу и у 
количинама које одговарају твој сврси. Ипак, за увоз цигарета за које важи овај изузетак, потребна је 
изјава увозника, на обрасцу прописаном од стране Државног секретара за финансије САД, у којој се 
наводи да је он произвођач цигарета, савезна или државна владина агенција или универзитет, или је 
на други начин укључен у добровољно истраживање; да ће цигатере бити коришћене искључиво за 
анализу; и да цигарете неће бити продаване на домаћем тржишту у Сједињеним Државама. 

 
Трећи изузетак се односи на цигарете намењене за некомерцијалну употребу, поновни извоз или 
препакивање. Да би се обављао извоз под оваквим условима, увозник мора да потврди да власник 
регистрованог УС заштитног жига за цигарете пристаје на увоз и да обезбеди потврду произвођача 
или извозног магацина у који цигарете треба да буду испоручене, уз услов да исте неће 
дистрибуирати на домаћем тржишту, осим ако се, пре дотичне дистрибуције, није сложио са 
наводима одељка 1681а и осталим важећим савезним и државним законима. За све посебне 
информације о условима, посетите wеб-сајт УС Одељење царинске и граничне заштите: www.cbp.gov. 

 
Постоје, такође, значајна ограничења на поновни увоз цигарета направљених у Сједињеним 
Државама за извоз. Ове цигарете може поново увести путник који улази у земљу или могу бити 
послате у Сједињене Државе за рачуна тог путника, у количини која је ослобођена улазне таксе и 
даџбина по подпоглављу 98 Табеле усаглашених цена Сједињених Држава. С друге стране, ове 
цигарете у Сједињене Државе може увести само оригинални произвођач или извозни оператор 
складишата, који је овлашћен од стране произвођача који прима цигарете. Ове цигарете се не могу 
продавати у Сједињеним Државама или се држати у САД за продају, осим ако нису извађене из свој 
експортног паковања и препаковане од стране оригиналног произвођача у ново паковање које не 
садржи налепницу за извоз. 

 
Коначно, свака особа која улази у посао увоза цигарета, мора да прибави Дозволу дуванског увозника 
од УС минстра финансија и да плати трошарину, на основу тачке 26, поглавље 52 Зборника закона 
Сједињених Држава. Дозволе издаје Биро за порезе и промет алкохола и дувана. Такође, свака особа 
која прима дуванске производе поштом или путем услуге комерцијалне доставе мора да плати 
важећи износ трошарине и даџбина, осим ако се на ту особу не може применити ослобађање од такси 
(нпр. лична употреба од стране путника који се враћа у земљу). Поред тога, свака особа која продаје 
цигарете или преноси цигарете на које није плаћена никаква државна трошарина било коме у држави 
осим продавцу који има дозволу те државе или се налази у њој, мора да поднесе месечни извештај 
управи пореза државе у којој се цигарете продају или преносе. 

 
12. Контролисане супстанце 

 
Осим у доленаведеном случају, све контролисане супстанце идентификоване у 21 Законику Савезних 
правилника (C.F.R.) 1306 су забрањене. 

http://www.cbp.gov/


Списак контролисаних супстанци може се консултовати на сајту: www.deadiversion.usdoj.gov. 
Контролисана супстанца је сваки наркотик, халуциноген, стимуланс или умирујуће средство, 
идентификовано у Табелама од I до В Закона о контролисаним супстанцама у 21 Законику 
Сјденињених Држава U.S.C. 801 и важеће регулативе у 21 C.F.R. 1300. 
Контролисане супстанце се могу слати поштом под одређеним ограниченим условима, од стране 
овлашћених и/или регистрованих пошиљалаца овлашћеним примаоцима, уколико су задовољени 
захтеви наведени у следећим актима: 
(и) Закон о контролисаним супстанцама (21 U.S.C. §§ 801 и даље и 21 C.F.R. Део 1300 и даље); (II) 
Закон о увозу и извозу контролисаних супстанци (21 U.S.C. §§ 951 и даље и 21 C.F.R. Део 1312 и 
даље); (IIи) 18 U.S.C. 1716; и (ив) Приручник за пружање поштанске услуге у домаћем саобраћају SDA 
(DMM) 601.11.11. 

 
Закон о контролисаним супстанцама могуће је консултовати на сајту: www.dea.gov/pubs/csa.html или 
на адреси: www.access.gpo.gov/uscode/title21/chapter13_subchapteri_.html 

 
Правилници Закона о контролисаним супстанцама могу се погледати на сајту: 
www.access.gpo.gov/nara/cfr/waisidx_05/21cfrv9_05.html 

 
Закон о увозу и извозу контролисаних супстанци може се пронаћи на интернету на адреси: 
www.dea.gov/pubs/csa/html или на: www.access.gpo.gov/uscode/title21/chapter13_subchapterII_.html 

 
Правилници Закона о увозу и извозу контролисаних супстанци могу се пронаћи на интернету на адреси: 
www.access.gpo.gov/nara/cfr/waisidx_05/21cfrv9_05.html 

 
18 У.С.Ц. §1716 може се консултовати на интернет адреси: 
http://frwebgate.access.gpo.gov/cgi-bin/getdoc.cgi?dbname=browse_usc&docid=Cite:+18USC1716 

ДММ 601.11.11 се може консултовати на адреси: http://pe.usps.com/text/dmm300/601.htm#wp1065404 

Измене захтева УС Управе за храну и лекове, у вези са слањем обавештења пре 
отпреме прехрамбених производа у САД 

Циркуларом IB бр. 408 од 24. новембра 2003., земље чланице су биле информисане о захтевима 
Управе за храну и лекове САД за подношењем обавештења пре слања прахрамбених производа у САД. 
Ово побавештење се сачињава у случају када "прехрамбене производе" представљају: 
1) артикли за исхрану и пиће за људе или животиње, 
2) жвакаће гуме, и 
3) материјал који се користи као састојак сваког сличног артикла, само да не садржи индиректне 

(контактне) адитиве или пестициде. 
 

Као одговор на забринутост изражену у Међународном бироу и у многим поштанским управама 
земаља чланица Светског поштанског савеза, Управа за храну и лекове САД је прихватила да 
олабави захтеве за добијање обавештења пре слања прехрамбених производа у САД. 

 
Према Приручнику за усклађивање, исправљеном јуна 2004. године, и издатог од стране Управе за 
храну и лекове САД, обавеза подношења претходног обавештења се не односи на храну која долази 
међународном поштом, храну коју носи или на неки други начин прати индивидуална особа, храну 
коју је направило приватно лице у његовој/ њеној приватној кући и коју је послало у виду личног 
поклона не-пословне природе, особи у Сједињеним Државама, или на храну увезену или понуђену за 
извоз у некомерцијалне сврхе. Примери за храну увезену или понуђену за извоз, која може бити 
сврстана у ову некомерцијалну категорију су: 

 храна у домаћинству, укључујући војне, цивилне, дипломатске трансфере и трансфере за владине 

агенције; 

 храна коју купује путник и шаље је поштом или је транспортује на путникову адресу у САД; 

поклони које купац купује у комерцијалној установи и затим шаље. Ако комерцијална установа 
у своје име шаље робу, примењује се обавеза претходног обавештавања. 

 
Предузећа која желе да шаљу прерађене прехрамбене производе преко земаља чланица Светског 
поштанског савеза, морају да добију референтни број обавештења од Управе за храну и лекове САД 
(ФДА). За све потребне информације могже се консултовати сајт: www.access.fda.gov. 

 
III Део: Специјалне одредбе, царина и друго 

1. Сачињавање царинске декларације 

http://www.deadiversion.usdoj.gov/
http://www.dea.gov/pubs/csa.html
http://www.access.gpo.gov/uscode/title21/chapter13_subchapteri_.html
http://www.access.gpo.gov/nara/cfr/waisidx_05/21cfrv9_05.html
http://www.dea.gov/pubs/csa/html
http://www.access.gpo.gov/uscode/title21/chapter13_subchapterii_.html
http://www.access.gpo.gov/nara/cfr/waisidx_05/21cfrv9_05.html
http://frwebgate.access.gpo.gov/cgi-bin/getdoc.cgi?dbname=browse_usc&docid=Cite%3A%2B18USC1716
http://pe.usps.com/text/dmm300/601.htm#wp1065404
http://www.access.fda.gov/


Независно од земље порекла, сваки пакет мора бити праћен царинском декларацијом у којој се налазе 
тачне информације у погледу садржаја и вредности истог, и која се лепи за пошиљку или се за њу качи 
на сигуран начин. 
2. Потреба за прилагањем обичне или конзуларне фактуре, итд. 

 
a) Царинска декларација на обрасцу који обезбеђује Светски поштански савез, у којој се налази 

тачан опис и вредност садржаја пакета, прати сваку пакетску пошиљку и на сигуран начин се 
причвршћује за исту. Ако је пошиљка комерцијалне природе, мора бити праћена трговачком 
фактуром која се ставља у пакет на коме се налази царинска декларација. 

 
b) Уколико образац CN 22 који се причвршћује за артикле који садрже робу није попуњен на 

задовољавајући начин и не даје тачан опис садржаја и тачну вредност исте, потребно је 
приложити образац CN 23 или фактуру. Ова потоња процедура се увек препоручује у случају 
комерцијалних пошиљака са материјалном вредношћу. Запаковане пошиљке осим поштанских 
пакета морају на адресној страни носити налепницу, образац CN 22, или натпис "Може се 
отворити на царини пре уручења", или сличне речи којима се недвосмислено одриче поверљивост 
печата и напомиње да царински службеници могу отворити пакет без претходне сагласности 
примаоца. 

 
c) Када укупна вредност пошиљке премаши 500 USD, мора се приложити посебна царинска 

фактура, осим ако роба припада категорији која је посебно ослобођена овог захтева из 
Царинског правилника САД. Информације о овоме се могу добити у сваком конзуларном 
представништву Сједињених Држава, где се такође могу добити потребни обрасци. Ако се уз 
пошиљку приложи посебна царинска фактура, пролазак кроз царину ће бити олакшан. У том 
случају, неће се тражити никаква друга фактура нити изјава о вредности. 

 
d) Сваки артикал са приложеном фактуром обележава се на адресној страни натписом "Фактура у 

прилогу". Ако фактура не може на одговарајући начин да се приложи унутар запечаћеног 
артикла, може се на безбедан начин закачити на исти. 

e) Неиспуњавање горенаведених захтева ће имати за последицу кашњење у царињењу поштанских 
пошиљака на царини Сједињених Држава. 

f) Ако вредност увезене пошиљке премаши 1000 USD, прималац мора да припреми и пријави 
формални царински преглед пошиљке на најближем царинском улазу. При пријави је потребно 
показати трговачку фактуру. 

 
Напомена: Од примаоца се наплаћује номинална такса на сваку пошиљку која подлеже наплати 
царине или других даџбина. У случају када се за поштанску пошиљку цео износ трошкова царине 
накнадно рефундира, рефундирају се и трошкови поштанске таксе. 

 
g) За пошиљке без пратње, у којима се налазе одевни предмети или текстилни производи из 

области као што су Хонгконг (Кина), Гуам, итд., неопходан је формални царински преглед, 
независно од вредности пошиљака. 

 
Артикли класификовани у подпоглавља III и IV, поглавље 99, HTSUS 
Свежњеви новчаница и остали пљоснати артикли Производи од 
коже Перје и производи од перја Пртљаг 
Цвеће и украсно лишће, вештачко или сушено Душеци 
Обућа Украси за женске шешире 
Производи од крзна Јастуци и украсни јастучићи 
Намештај Разни производи од пластике 
Рукавице Разни производи од гуме 
Ручне торбе Текстилна влакна и производи 
Одевни предмети за главу и врпце за шешире Украси 

 Горња граница вредности за ове производе је 250 УСД. 

3. Потреба за прилагањем сертификата о пореклу, дозвола за увоз., итд. 
 

Уз извесне изузетке наведене испод, сваки артикал страног порекла или његова кутија (осим 
артикала наведених испод), када је сам артикал изузет, увезен у Сједињене Државе се читко означава 
на уочљивом месту, где се ознака не може избрисати и где ће стајати онолико трајно колико му то 
буде омогућавала природа пакета (амбалаже). Ознака треба да садржи име крајњег купца у 
Сједињеним Државама и име земље порекла артикла на енглеском језику. Следећи артикли су 
ослобођени обавезе маркирања: 



i) артикли који се не могу маркирати; 
ii) артикли који се не могу маркирати пре слања у САД без оштећења; 
iii) артикли који се не могу маркирати пре слања у САД по цени која економски спречава њихов увоз; 
iv) артикли чије ће маркирање кутија логично указивати на порекло тих артикала. Ознака на 

кутији са артиклом ће логично указивати на порекло тог артикла уколико је кутија запечаћена 
а артикал се углавном продаје задњем купцу са отвореном амбалажом, како би артикал био 
спреман и доступан за преглед; 

v) артикли који су непрерађене супстанце; 
vi) артикли увезени за коришћење од стране увозника, који нису намењени за продају у 

облику у ком су увезени или у било ком другом облику; 
vii) артикли које у Сједињеним Државама треба да обради увозник или неко други за његов рачун, 

без скривања порекла тих артикала и без брисања, уништавања или трајног скривања било 
какве ознаке земље порекла; 

viii) артикле чија земља порекла, било због природе тих артикала или због услова њиховог увоза, 
мора бити обавезно позната сваком крајњем купцу, иако артикли нису означени тако да се 
види њихово порекло; 

ix) артикли који су произведени 20 године пре свог увоза у САД; 
x) артикли на списку Одлука Министарства финансија 49690, 49835 и 49896; 
xi) артикли који се не могу обележавати после увоза осим по цени која је економски прохибитивна, 

осим ако не постоји намера да се избегну захтеви маркирања; 
xii) артикли процењени на највише 1 USD вредности, који пролазе у земљу без царињења; 
xiii) артикли увезени у страну трговачку зону или у државни магацин ради тренутног извоза или 

транспорта и извоза; 
xiv) производи америчког риболовства, ослобођени даџбина; 
xv) производи у власништву Сједињених Држава; 
xvi) производи Сједињених Држава који су извезени и враћени; 
xvii) добровољни поклони од лица из страних земаља лицима у Сједињеним Државама, под условом 

да укупна вредност артикала које увози једна особа у току једног дана, ослобођених плаћања 
царине, не прелази 10 USD. 

Уобичајена амбалажа (кутије) артикала изузетих под vi, vII, vIIi, xII i xvII испред, такође се изузимају из 
обавезног маркирања. Када је било који артикал подложан поменутим захтевима маркирања 
уобичајено умотан или приложен у тренутку када долази до коначног купца, кутија или омот морају 
бити означени тако да показују земљу порекла, осим ако је кутија од провидног материјала, па је 
неопходна ознака јасно видљива на самом артиклу. 

 
4. Посебне ознаке које се траже на неким артиклима страног порекла који се увозе у 
Сједињене Државе 

 
a) Сатови и слични механизми за мерење времена, морају имати утиснуте, урезане или печатиране 

следеће податке, који су јасни и не могу се избрисати, на једној или више површинских плочица 
или спојница: име земље где је роба израђена, име произвођача или купца, словима број драгог 
камења и број и класу механизама. Ове ознаке, ако је потребно, могу бити стављене после увоза. 

 
b) На цифарницима за горенаведене артикле, без обзира да ли су за њих причвршћени или не, 

мора уочљиво бити печатирано, урезано или утиснуто име земље израде производа. Ове 
ознаке, ако је потребно, могу бити стављене после увоза. 

 
c) Кутије, посуде или кућишта за било који од горенаведених делова или механизама, осим обичне 

амбалаже за слање, морају имати комплетно име произвођача или купца и име земље где је 
производ израђен, јасно и трајно урезане, печатиране или утиснуте на унутрашњости поклопца 
са задње стране. Ово се може обавити, ако је потребно, после увоза. 

d) Сатови, делови сатова и сатни механизми за мерење брзине, раздаљине или збирне количине 
или за контролисање брзине механичких уређаја, морају имати утиснуте, урезане или печатиране 
следеће податке, који су јасни и не могу се избрисати, на гроњој или доњој плочици: име земље 
где је роба израђена, име произвођача или купца и број садржаног драгог камења, ако постоји. 
Ово се може обавити, ако је потребно, после увоза. Кутије, посуде или кућишта за било који од 
горенаведених делова или механизама, било да су причвршћени за њих или се увозе посебно, 
морају имати име земље где је производ израђен, јасно и трајно урезане, печатиране или 
утиснуте на унутрашњој страни. Ово се може обавити, ако је потребно, после увоза. 

e) Следећи артикли, који могу бити предмет изузећа како је прописано законом, морају бити читко и 
уочљиво означени у циљу показивања свог порекла, печатирањем, писањем изливањем у 
калупу, гравиром (киселинском или електролитском), урезивањем, или помоћу металних плочица 
са прописаном ознаком, а које се безбедно причвршћују за артикал на уочљивом месту, 
заваривањем, шрафовима или ексерима (ТD 53455): 

 ножеви чија се сечива склапају или се покрећу; 

 ножеви са фиксираним сечивом, укључујући виљушке, челична сечива и сатаре; 



 маказе за шишање, маказе за поткресивање и обичне маказе, и њихова сечива; 

 сигурносни жилети и њихови делови, за сигурносне бријаче; 

 хируршке игле укључујући поткожне игле, остали хируршки и зубарски инструменти, научни и 

лабораторијски инструменти и апарати, мерни и математички инструменти, и инструменти за 
цртање направљени у целости или делимично од метала, и њихови делови; такође, мала 
кљешта, обична кљешта, пинцете и зглобни алат за обраду жице, завршен или незавршен; 

термостатичке посуде са вакуумом или делимичним вакуумом за одржавање температуре 
садржаја, или празне коморе и клипови ових артикала. 

 
5. Царинске и остале одредбе 

 
a) Следећи производи се прихватају без плаћања царинских даџбина: 

 сваки прихватљив артикал осим дуванских производа и парфема који садрже алкохол послат као 

бона фиде поклон, под условом да укупна запремина ових производа које прими једна особа у 
једном дану не прелази 25 USD; 

сваки прихватљив артикал осим дуванских производа чија је вредност мања од 10 USD, осим 
ако није део веће пошиљке која је послата одвојено у сврху избегавања царинских прописа; 

узорци који у Сједињеним Dржавама треба да се користе само за наручивање производа из 

страних земаља уколико вредност узорка не прелази 1 USD или ако је узорак маркиран, 
поцепан, перфориран, или другачије обрађен, на начин који га чини неодговарајућим за продају 
или за употребу другачију од узорка; 

 књиге, укоричени и неукоричени памфлети; 

 тисковине погодне за коришћење у изради ових књига, које ће такође бити ослобођене царине; 

 тисковине које издају књижевне или научне институције за своје претплатнике и дописне чланове; 

 тисковине приватних лица, не-рекламне садржине, намењене за бесплатну приватну циркулацију; 

међународни царински обрасци (карнети), и њихови делови, на енглеском или француском (без 
обзира на присуство додатних језика); 

 новине; 

 периодици; 

 музика у књигама или табацима; 

 мапе, атласи и карте; 

фотографије, гравире, бакрорези, литографије и дуборези, и графичка дела на бази 
рељефа или штампања матрицом, укоричена или неукоричена, штампана пре 20 година 
у односу на време увоза; 

тисковине штампане литографским процесом на папиру чија дебљина не прелази 0,020 инча, 

углавном подлеже плаћању царине по стопи од 6 центи по фунти тежине; остале тисковине 
које подлежу ауторским правима царине се по стопи од 2% ад валорем, а остале тисковине које 
се царине, по стопи од 7,5% ад валорем. 

b) Чај је ослобођен царинских даџбина, али подлеже царинском прегледу у погледу утврђивања 
његове чистоће, квалитета и спремности за употребу. Ипак, ове провере нису неопходне за 
узорке чаја увезене у артиклима који потичу из земаља произвођача, чија тежина на премашује 2 
фунте, у случају када нису намењени за продају. 

 
6. Одредбе које се односе на пленидбу поштанских пошиљака од стране царинских органа, као 
резултат лажног декларисања садржаја тих пошиљака 

 
Послата роба подлеже заплени на основу лажне декларације. 

 
У царинском правилнику Сједињених Dржава предвиђено је да се сви артикли чији је увоз забрањен 
као и сви артикли који подлежу заплени јер су противзаконито увезени у земљу, укључујући артикле 
који подлежу заплени по царинском закону због постојања лажне фактуре или декларације која је 
прати, или због било ког намерног прекршаја или омашке од стране пошиљаоца, продавца, власника, 
увозника, примоца или заступника, где Сједињене Dржаве могу бити оштећене за износ даџбина који 
им законски припада, одмах заплењују и предају царинским службеницима на одговарајућу обраду по 
Царинском закону. Сви артикли за које се зна или се сумња да садрже робу коју прималац одбија да 
прими, или одбија да артикал пријави царини тамо где процењена вредност премашује означену 
вредност, предају се царинским службеницима на даљу обраду по Царинском закону, пошто се 
претходно управнику поште поднесу задовољавајући докази покушаја преваре било које особе 
наведене напред. У свим случајевима где су артикли заплењени од стране царинских службеника, 
службеници обавештавају примаоца о том догађају као и његовим узроцима. Исто објашњење се 
такође наводи на признаници која се односи на препоручене артикле. 

 
7. Територије Сједињених Америчких Dржава које подпадају под јурисдикцију Савеза, према 

члану 23 



Устава 

 Гуам, Порторико, Самоа, Dевичанска острва САD. 

Територија острва Тихог океана под патронатом УН, која обухвата Маршалова острва 

(укључујући Кwајелеин, Ениwеток и Мајуро), Каролина острва (укључујући Косрае, Понапе, Трук, 
Улитхи, Yап и Палау острва) и Мариана острва (укључујући Саипан и Тиниан, али не део Гуама 
који припада Сједињеним Dржавама). 

8. Забрањене пошиљке 
 

Пошиљке забрањене у Сједињеним Америчким Dржавама су такође забрањене на њеним 
Територијама. Ипак, информације из одељка II, које се односе на увоз биљака, итд., не односе се на 
Гуам, Самоу или Dевичанска острва Сједињених Америчких Dржава. Ове информације се, међутим, 
односе на Порторико. 
 
 

 


